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PROPOSITION D’ORDONNANCE 
 

portant des dispositions diverses 
en matière de santé, d'aide aux personnes  

et de prestations familiales 
 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

houdende diverse bepalingen)  
betreffende Gezondheid, Bijstand  

aan Personen en Gezinsbijslag 
 

Article 1er 
 

Artikel 1 
 

La présente ordonnance règle une matière visée à l'ar-
ticle 135 de la Constitution. 
 
 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 135 van de Grondwet. 
 

TITRE I. Modifications des ordonnances du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des prestations fami-
liales et du 25 avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
familiales et de l'arrêté du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune du 4 juillet 2019 relatif 

aux frais d'administration des caisses d'allocations fami-
liales 

 

TITEL I. Wijzigingen van de ordonnanties van 4 april 2019 
tot vaststelling van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag 
en van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van 
de gezinsbijslag en van het besluit van het Verenigd Col-
lege van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-

sie van 4 juli 2019 betreffende de administratiekosten 
van de kinderbijslagfondsen 

 
Article 2 

 
Artikel 2 

 
Dans l'article 35 de l'ordonnance du 4 avril 2019 établissant 
le circuit de paiement des prestations familiales, il est in-
séré un paragraphe 5/1 rédigé comme suit: 
 

In artikel 35 van de ordonnantie van 4 april 2019 tot vast-
stelling van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag wordt 
een paragraaf 5/1 ingevoegd, luidend als volgt: 
 

«§ 5/1. Avant le 15 octobre de l'année X, chaque caisse d'al-
locations familiales transmet aux membres du Collège ré-
uni, compétents pour les Prestations familiales, un plan 
budgétaire dans lequel les dépenses prévues pour l'an-
née X+1 provenant des moyens financiers visés à l'ar-
ticle 24, § 2, et de la réserve administrative visée à l'ar-
ticle 24, § 3, sont démontrées et justifiées. 
 

"§ 5/1. Voor 15 oktober van een jaar X bezorgt elk kinder-
bijslagfonds de leden van het Verenigd College, bevoegd 
voor de Gezinsbijslagen, een budgettair plan, waarbij de 
voor het jaar X+1 geplande uitgaven afkomstig uit de in ar-
tikel 24, § 2, bedoelde financiële middelen en de in artikel 
24, § 3, bedoelde administratieve reserve worden aange-
toond en verantwoord. 
 

Par dérogation à l'alinéa précédent, les caisses d'allocations 
familiales transmettent leur plan budgétaire pour l'an-
née 2026 dans les 60 jours calendriers à compter de la date 
d'entrée en vigueur de l'ordonnance du XX portant des dis-
positions diverses en matière de Santé, d'Aide aux per-
sonnes et de Prestations familiales. Lorsque le dernier jour 
de ce délai tombe un samedi, un dimanche ou un jour férié 
légal, le délai est prorogé jusqu’au premier jour ouvrable 
suivant. 
 

In afwijking van het voorgaande lid, bezorgen de kinderbij-
slagfondsen hun budgettair plan voor het jaar 2026 binnen 
de 60 kalenderdagen te rekenen vanaf de dag van de inwer-
kingtreding van de ordonnantie van XX houdende diverse 
bepalingen betreffende Gezondheid, Bijstand aan Perso-
nen en Gezinsbijslag. Wanneer de laatste dag van die ter-
mijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feest-
dag valt, wordt de termijn tot de eerstvolgende werkdag 
verlengd. 
 

Le Conseil de gestion fixe le modèle du plan budgétaire et 
détermine les modalités de sa transmission. 
 

De Beheerraad legt het model van budgettair plan vast en 
bepaalt de nadere regels van de verzending ervan.  
 

Les membres du Collège réuni, compétents pour les Presta-
tions familiales, communiquent leur décision concernant le 
plan budgétaire proposé et, notamment les montants des 
dépenses qui y sont repris, dans un délai de trente jours ca-
lendriers à compter du jour de son envoi par les caisses d'al-
locations familiales. En l'absence de décision endéans ce 
délai, le plan budgétaire est réputé approuvé. Lorsque le 
dernier jour de ce délai tombe un samedi, un dimanche ou 
un jour férié légal, le délai est prolongé jusqu'au premier 
jour ouvrable suivant. 
 

De leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Ge-
zinsbijslagen, delen hun beslissing met betrekking tot het 
voorgestelde budgettair plan, en met name de bedragen 
van de hierin opgenomen uitgaven, mee binnen een ter-
mijn van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de dag van 
verzending ervan door de kinderbijslagfondsen. Bij gebrek 
aan beslissing binnen die termijn, wordt het budgettair plan 
geacht te zijn goedgekeurd. Wanneer de laatste dag van die 
termijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke 
feestdag valt, wordt de termijn tot de eerstvolgende werk-
dag verlengd. 
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Si la décision visée à l'alinéa 4 est négative, la caisse d'allo-
cations familiales présente, dans un délai de 30 jours calen-
drier, un plan budgétaire adapté, en application des dispo-
sitions de l'alinéa 3. Les membres du Collège réuni, compé-
tents en matière d'allocations familiales, communiquent 
leur décision relative au plan budgétaire adapté dans un dé-
lai de trente jours calendriers à compter du jour de son en-
voi par les caisses d'allocations familiales. À défaut de déci-
sion des membres dans ce délai, le plan budgétaire est ré-
puté approuvé. Lorsque le dernier jour des délais susmen-
tionnés tombe un samedi, un dimanche ou un jour férié lé-
gal, ce délai est prolongé jusqu'au premier jour ouvrable 
suivant. 
 

In geval de in het vierde lid bedoelde beslissing negatief is, 
legt het kinderbijslagfonds binnen een termijn van 30 ka-
lenderdagen een aangepast budgettair plan voor, met toe-
passing van de bepalingen van het derde lid. De leden van 
het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen, de-
len hun beslissing met betrekking tot het aangepast bud-
gettair plan mee binnen een termijn van dertig kalenderda-
gen te rekenen vanaf de dag van verzending ervan door de 
kinderbijslagfondsen. Bij gebrek aan beslissing van de leden 
binnen die termijn, wordt het budgettair plan geacht te zijn 
goedgekeurd. Wanneer de laatste dag van de bovenver-
melde termijnen op een zaterdag, een zondag of een wet-
telijke feestdag valt, wordt die termijn tot de eerstvolgende 
werkdag verlengd. 
 

Si le montant d'une dépense ou d'une catégorie de dé-
penses au cours de l'année X+1 venait à augmenter par rap-
port aux montants autorisés conformément aux alinéas 4 
ou 5 ou pour toute dépense non reprise dans le plan bud-
gétaire, les caisses d'allocations familiales demandent un 
nouvel accord conformément aux alinéas précédents. 
 

Indien het bedrag van een uitgave of een categorie van uit-
gaven in het jaar X+1 zou stijgen ten aanzien van de bedra-
gen waarvoor overeenkomstig het vierde of vijfde lid toe-
stemming werd verleend of voor elke niet in het budgettair 
plan opgenomen uitgave, vragen de kinderbijslagfondsen 
een nieuwe toestemming volgens de bepalingen van de vo-
rige leden. 
 

Sans préjudice de l'article 10, en cas de non-respect des dis-
positions du présent paragraphe, le Collège réuni peut, 
après avis du Conseil de gestion qui aura préalablement ob-
tenu les explications de la caisse d'allocations familiales 
concernée, imposer le remboursement à Iriscare des mon-
tants dépensés sans accord. Le remboursement doit être 
effectué dans les deux mois à compter de la décision du 
Collège réuni.». 
 

Onverminderd artikel 10, kan het Verenigd College, in geval 
van niet-naleving van de bepalingen van deze paragraaf, na 
advies van de Beheerraad, die vooraf de toelichting van het 
betrokken kinderbijslagfonds heeft verkregen, de terugbe-
taling aan Iriscare opleggen van de bedragen die zonder 
toestemming zijn uitgegeven. De terugbetaling moet zijn 
uitgevoerd binnen de twee maanden te rekenen vanaf de 
beslissing van het Verenigd College.". 
 

Article 3 
 

Artikel 3 
 

L'article 29, § 1er, de l'ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l'octroi des prestations familiales est complété par un ali-
néa, rédigé comme suit: 
 

Artikel 29, § 1, van de ordonnantie van 25 april 2019 tot 
regeling van de toekenning van de gezinsbijslag wordt aan-
gevuld met een lid, luidend als volgt: 
 

«Par dérogation à l'alinéa 6, 40 % du montant de la subven-
tion globale visée à l'article 17, § 1er, de l'ordonnance du 
4 avril 2019 établissant le circuit de paiement des presta-
tions familiales reste soumis au dernier indice-pivot en vi-
gueur avant le 1er décembre 2025 à partir de l'entrée en vi-
gueur de l'ordonnance du XX portant des dispositions di-
verses en matière de Santé, d'Aide aux personnes et de 
Prestations familiales.». 
 

"In afwijking van het zesde lid blijft 40% van het bedrag van 
de globale toelage, bedoeld in artikel 17, § 1, van de ordon-
nantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit 
voor de gezinsbijslag vanaf de inwerkingtreding van de or-
donnantie van XX houdende diverse bepalingen betref-
fende Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag 
onderworpen aan de laatste spilindex die van kracht was 
voor 1 december 2025.". 
 

Article 4 
 

Artikel 4 
 

À l'article 30, § 1er, de la même ordonnance les modifica-
tions suivantes sont apportées: 
 

In artikel 30, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht: 
 

1° l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: 
 

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 
 

«Le droit aux allocations familiales, à l'allocation de nais-
sance et à l'allocation d’adoption se prescrit par un an. Par 
dérogation, ce droit se prescrit par trois ans lorsque la de-
mande est introduite avant l'entrée en vigueur de l'ordon-
nance du XX portant des dispositions diverses en matière 

"Het recht op kinderbijslag, kraamgeld of een adoptiebij-
slag verjaart na een jaar. In afwijking daarvan verjaart dit 
recht na drie jaar wanneer de aanvraag wordt ingediend 
voor de inwerkingtreding van de ordonnantie van XX hou-
dende diverse bepalingen betreffende Gezondheid,  
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de Santé, d'Aide aux personnes et de Prestations fami-
liales.»; 
 

Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag."; 

2° dans les alinéas 3 à 5, les mots «de trois ans» sont 
chaque fois remplacés par les mots «d'un an ou, le cas 
échéant, de trois ans», et dans l'alinéa 7, les mots «trois 
ans» sont remplacés par les mots «un an ou, le cas échéant, 
trois ans». 
 

2° in het derde tot en met het vijfde en in het zevende lid 
worden de woorden "drie jaar" telkens vervangen door de 
woorden "een of, in voorkomend geval, drie jaar". 
 

Article 5 
 

Artikel 5 
 

L'article 2 de l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 4 juillet 2019 relatif aux frais 
d'administration des caisses d'allocations familiales est 
remplacé par ce qui suit: 
 

Artikel 2 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
4 juli 2019 betreffende de administratiekosten van de kin-
derbijslagfondsen wordt vervangen als volgt: 
 

«Art. 2. La subvention annuelle globale visée à l'article 1er, 
est fixée pour l'année 2026 à 9.700.000 euros. 
 

"Art. 2. De in artikel 1 bedoelde globale jaarlijkse toelage 
wordt voor het jaar 2026 vastgesteld op 9.700.000 euro. 
 

Pour 2027 et les années suivantes, le montant de la subven-
tion annuelle globale visée à l'article 1er est fixé sur la base 
d'un montant de 12.090.000 euros et est revu annuelle-
ment dès l'année 2027 compte tenu de l'évolution du 
nombre total de dossiers payées par les caisses d'alloca-
tions familiales.  
 

Voor 2027 en de daaropvolgende jaren wordt het bedrag 
van de in artikel 1 bedoelde globale jaarlijkse toelage vast-
gesteld op grond van een bedrag van 12.090.000 euro en 
vanaf het jaar 2027 jaarlijks herzien rekening houdend met 
de evolutie van het totale aantal dossiers dat door de kin-
derbijslagfondsen wordt betaald. 
 

La subvention annuelle globale est répartie entre les caisses 
d'allocations familiales au prorata du montant des presta-
tions familiales versé par chacune d'elles.». 
 
 

De globale jaarlijkse toelage wordt verdeeld over de kinder-
bijslagfondsen in verhouding tot het bedrag van de gezins-
bijslag dat door elk van hen wordt betaald.". 
 

TITRE II. Modifications de l'arrêté du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune du 13 fé-

vrier 2020 relatif aux frais d'administration des orga-
nismes assureurs bruxellois 

 

TITEL II. Wijzigingen van het besluit van het Verenigd Col-
lege van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 13 februari 2020 betreffende de administratiekos-

ten van de Brusselse verzekeringstellingen 
 

Article 6 
 

Artikel 6 
 

L'article 3 de l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 13 février 2020 relatif aux 
frais d'administration des organismes assureurs bruxellois 
est complété par deux alinéas, rédigés comme suit:  
 

Artikel 3 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 13 fe-
bruari 2020 betreffende de administratiekosten van de 
Brusselse verzekeringsinstellingen wordt aangevuld met 
twee leden, luidende: 
 

«Par dérogation à l'alinéa 3 faisant application de la for-
mule visée à l'alinéa 2, 1°, et sans préjudice de la formule 
applicable en vertu de l'alinéa 2, 2°, 40 % du montant de la 
subvention annuelle globale reste soumis au dernier indice-
pivot en vigueur avant le 1er décembre 2025, à partir de 
l'entrée en vigueur de l'ordonnance du XX portant des dis-
positions diverses en matière de Santé, d'Aide aux per-
sonnes et de Prestations familiales. Cette formule revien-
dra à sa situation initiale au plus tard en 2031. 
 

"In afwijking van het derde lid dat toepassing verleent aan 
de formule bedoeld in het tweede lid, 1°, en onverminderd 
de formule die van toepassing is krachtens het tweede lid, 
2°, blijft 40% van het bedrag van de globale jaarlijkse toe-
lage vanaf de inwerkingtreding van de ordonnantie van XX 
houdende diverse bepalingen betreffende Gezondheid, Bij-
stand aan Personen en Gezinsbijslag onderworpen aan de 
laatste spilindex die van kracht was voor 1 december 2025. 
Die formule zal uiterlijk in 2031 terugkeren naar de oor-
spronkelijke situatie. 
 

Par dérogation à l'alinéa 3, le montant de la subvention an-
nuelle globale pour l'année 2026 est fixée à 10.065.000 eu-
ros. Ce montant est déjà indexé suivant le mécanisme visé 
à l'alinéa 5.». 

In afwijking van het derde lid wordt het bedrag van de glo-
bale jaarlijkse toelage voor het jaar 2026 vastgesteld op 
10.065.000 euro. Dat bedrag is reeds geïndexeerd volgens 
het in de vijfde lid bedoelde mechanisme.". 
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TITRE III. Alignement de l’âge pour la demande de l’allo-
cation pour l’aide aux personnes âgées sur l’âge à partir 
duquel l’allocation d’intégration ou l’allocation de rem-

placement de revenus ne peut plus être sollicitée 
 

TITEL III. Afstemming van de leeftijd voor het aanvragen 
van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden op de 
leeftijd waarop de integratie- of inkomensvervangende 
tegemoetkoming niet meer kan worden aangevraagd 

 
Article 7 

 
Artikel 7 

 
À l'article 2, 6°, de l'ordonnance du 10 décembre 2020 rela-
tive à l'allocation pour l'aide aux personnes âgées, les mots 
«qui ont atteint au moins l’âge de 65 ans» sont remplacés 
par les mots «qui ont atteint au moins l'âge auquel elles ne 
peuvent plus introduire une demande d'allocation de rem-
placement de revenus ou d'allocation d'intégration, telles 
que mentionnées à l'article 1er de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes handicapées». 
 

In artikel 2, 6°, van de ordonnantie van 10 december 2020 
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden 
worden de woorden "die ten minste 65 jaar oud zijn" ver-
vangen door de woorden "die ten minste de leeftijd hebben 
bereikt waarop zij geen aanvraag voor een inkomensver-
vangende tegemoetkoming of integratie-tegemoetkoming, 
zoals vermeld in artikel 1 van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap, meer kunnen indienen". 
 

Article 8 
 

Artikel 8 
 

L’article 4, alinéa 1er, 1°, de la même ordonnance est rem-
placé par ce qui suit: 
 

Artikel 4, eerste lid, 1°, van dezelfde ordonnantie wordt 
vervangen als volgt: 
 

«1° qui a atteint au moins l'âge auquel elle ne peut plus in-
troduire une demande d’allocation de remplacement de re-
venus ou d’allocation d'intégration, telles que mentionnées 
à l'article 1er de la loi du 27 février 1987 relative à l'alloca-
tion aux personnes handicapées;». 
 

"1° die ten minste de leeftijd heeft bereikt waarop hij geen 
aanvraag voor een inkomensvervangende tegemoetko-
ming of integratietegemoetkoming, zoals vermeld in arti-
kel 1 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tege-
moetkomingen aan personen met een handicap, meer kan 
indienen;". 
 

Article 9 
 

Artikel 9 
 

À l'article 26 de l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 28 janvier 2021 portant exé-
cution de l'ordonnance du 10 décembre 2020 relative à l'al-
location pour l’aide aux personnes âgées, les mots «atteint 
l'âge de 65 ans» sont remplacés par les mots «atteint l'âge 
auquel il ne peut plus demander l'allocation de remplace-
ment de revenus ou l'allocation d'intégration, telles que 
mentionnées à l'article 1er de la loi du 27 février 1987 rela-
tive à l'allocation pour personnes handicapées». 
 

In artikel 26 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 28 ja-
nuari 2021 tot uitvoering van de ordonnantie van 10 de-
cember 2020 betreffende de tegemoetkoming voor hulp 
aan bejaarden worden de woorden "de leeftijd van 65 jaar 
bereikt" vervangen door de woorden "de leeftijd bereikt 
waarop hij geen aanvraag voor een inkomensvervangende 
tegemoetkoming of integratie-tegemoetkoming, zoals ver-
meld in artikel 1 van de wet van 27 februari 1987 betref-
fende de tegemoetkomingen aan personen met een handi-
cap, meer kan indienen". 
 

Article 10 
 

Artikel 10 
 

Toutes les demandes visant à l’obtention de l’allocation 
pour l’aide aux personnes âgées, telle que visée à l’article 2, 
6°, de l’ordonnance du 10 décembre 2020 relative à l’allo-
cation pour l’aide aux personnes âgées, introduites par des 
personnes disposant d’un droit à cette allocation né en 
vertu de ladite ordonnance avant sa modification par la 
présente ordonnance, sont traitées conformément aux 
règles de ladite ordonnance, dans sa version antérieure à 
sa modification par la présente ordonnance. 
 

Alle aanvragen voor het bekomen van de tegemoetkoming 
voor hulp aan bejaarden, zoals bedoeld in artikel 2, 6°, van 
de ordonnantie van 10 december 2020 betreffende de te-
gemoetkoming voor hulp aan bejaarden, van personen die 
over een recht op deze tegemoetkoming beschikken dat 
ontstaan is op grond van de voornoemde ordonnantie, voor 
de wijziging ervan via onderhavige ordonnantie, worden 
behandeld volgens de regels van die voornoemde ordon-
nantie, zoals opgesteld voor de wijziging ervan via onderha-
vige ordonnantie. 
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TITRE IV. Disposition finale 
 

TITEL IV. Slotbepaling 
 

Article 11 
 

Artikel 11 
 

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa pu-
blication au Moniteur belge. 
 

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop ze in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


